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ACORDO DE COOPERAÇÃO INTERNACIONAL
ENTRE

PONTIFÍCIA UNIVERSIDADE CATÓLICA DE
MINAS GERAIS

(Belo Horizonte, Minas Gerais – Brasil)
E

UNIVERSIDADE NACIONAL DE ROSARIO
(Rosario, Santa Fe – Argentina)

A PONTIFÍCIA UNIVERSIDADE CATÓLICA DE MINAS
GERAIS, doravante aqui referida como PUC Minas,
sediada na Av. Dom José Gaspar, 500 – Coração
Eucarístico, CEP 30.535-901, Belo Horizonte, Minas
Gerais, Brasil, representada por seu Reitor, Prof. Dr.
Pe. Luís Henrique Eloy e Silva e a UNIVERSIDADE
NACIONAL DE ROSARIO denominada UNR, com
sede em Maipú 1065 na cidade de Rosario,
BP.S2000CGK, provincia de Santa Fe, República
Argentina, neste ato representada por seu Reitor,
Lic. Franco Bartolacci, designado por Resolução
HAU N° 001/2023, motivadas por interesses
acadêmicos e culturais comuns, firmam o presente
Acordo de Cooperação Internacional que será
regido em conformidade com as cláusulas e
condições seguintes:

CLÁUSULA PRIMEIRA:
DO OBJETO

1.1. O presente Acordo de Cooperação
Internacional tem como objeto dar suporte
ao desenvolvimento de atividades de ensino,
pesquisa e extensão, em áreas de
conhecimento ofertadas por ambas as
Instituições, por meio do desenvolvimento

ACUERDO DE COOPERACIÓN INTERNACIONAL
ENTRE

PONTIFICIA UNIVERSIDAD CATÓLICA DE
MINAS GERAIS

(Belo Horizonte, Minas Gerais – Brasil)
Y

UNIVERSIDAD NACIONAL DE ROSARIO
(Rosario, Santa Fe – Argentina)

La PONTIFICIA UNIVERSIDAD CATÓLICA DE M INAS
GERAIS, en adelante PUC Minas, con sede en la Av.
Dom José Gaspar, 500 – Coração Eucarístico, CEP
30.535-901, Belo Horizonte, Minas Gerais, Brasil,
representado por su Rector, Prof. Dr. P. Luís
Henrique Eloy e Silva y la UNIVERSIDAD NACIONAL
DE ROSARIO en adelante denominada UNR, con
sede en Maipú 1065 de la ciudad de Rosario,
BP.S2000CGK, provincia de Santa Fe, República
Argentina, representada por su Rector, Lic. Franco
Bartolacci, designado por Resolución HAU N°
001/2023, motivado por intereses académicos y
culturales comunes, por la presente firma el
presente Acuerdo de Cooperación Internacional
que se regirá de acuerdo con las siguientes cláusulas
y condiciones:

PRIMERA CLÁUSULA:
OBJETO

1.1 El presente Acuerdo de Cooperación
Internacional tiene por objeto apoyar el
desarrollo de actividades docentes, de
investigación y extensión, en áreas de
conocimiento ofrecidas por ambas
Instituciones, mediante el desarrollo de las
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das seguintes atividades:

a) Atividades de Ensino, Pesquisa e/ou
extensão;

b) Desenvolvimento de Programas de Dupla
Diplomação e orientação em formato de
Cotutela;

c) Intercâmbio de publicações e
documentações científicas e pedagógicas;

d) Organização conjunta de eventos
acadêmicos (congressos, colóquios e
seminários);

e) Mobilidade de estudantes de graduação
e/ou pós-graduação stricto sensu;

f) Mobilidade de professores e membros do
corpo técnico-administrativo de nível
superior, e

g) Outras formas de cooperação julgadas
oportunas e de interesse das Instituições.

1.2. Observado o disposto nas cláusulas segunda,
terceira e quarta deste Acordo, o
detalhamento da implementação de cada
atividade a ser desenvolvida a partir da
parceria estabelecida, se dará por meio de
Termos Aditivos específicos, nos quais devem
constar, além das condições de execução, a
indicação dos profissionais (professores e/ou
membros do corpo técnico-administrativo)
responsáveis pelo acompanhamento das
atividades.

siguientes actividades:

a) Actividades de enseñanza, investigación y/o
extensión;

b) Desarrollo de Programas de Doble
Titulación y orientación en formato de
Cotutela;

c) Intercambio de publicaciones y
documentación científica y pedagógica;

d) Organización conjunta de eventos
académicos (congresos, coloquios y
seminarios);

e) Movilidad de estudiantes de pregrado y/o
posgrado stricto sensu;

f) Movilidad de profesores y miembros del
personal técnico-administrativo de la
educación superior, y

g) Otras formas de cooperación que se
consideren apropiadas y en interés de las
instituciones.

1.2 Sujeto a lo dispuesto en las cláusulas segunda,
tercera y cuarta de este Acuerdo, los detalles de
la implementación de cada actividad a
desarrollar a partir de la asociación establecida
se realizarán a través de Adendas específicas,
que deberán incluir, además de las condiciones
de ejecución, la indicación de los profesionales
(profesores y/o miembros del personal técnico-
administrativo) responsables del seguimiento
de las actividades.
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CLÁUSULA SEGUNDA:
DO PROGRAMA DE MOBILIDADE

PARA ESTUDANTES

2.1 A mobilidade de estudantes será recíproca
entre as Partes, com período de duração
entre 1 (um) e 2 (dois) semestres, e
participação anual de até 5 (cinco) estudantes
de graduação e/ou pós-graduação stricto
sensu.

2.1.1 É facultado as Partes realizar alterações ou
adequações relacionadas a quantidade de
estudantes e/ou prorrogação do prazo de
duração da respectiva mobilidade, desde que
em comum acordo e mediante formalização
escrita.

2.2 As vagas disponíveis e regras para o programa
de mobilidade serão apresentadas pela
Instituição de origem em Regulamento/Edital
semestral, instrumento este que irá prever
critérios objetivos para a seleção dos
estudantes candidatos.

2.3 Os estudantes devem possuir conhecimento
avançado do idioma de ensino adotado pelo
país da Instituição anfitriã.

2.4 Para adesão ao programa de mobilidade, os
estudantes devem estar matriculados e em
dia com todas as obrigações financeiras na
Instituição de origem.

CLÁUSULA SEGUNDA:
DEL PROGRAMA DE MOVILIDAD

PARA ESTUDIANTES

2.1 La movilidad de los estudiantes será recíproca
entre las Partes, con una duración de entre 1
(uno) y 2 (dos) semestres, y participación anual
de hasta 5 (cinco) estudiantes de pregrado y/o
posgrado stricto sensu.

2.1.1 Las Partes podrán realizar cambios o ajustes
relacionados con el número de estudiantes
y/o extender la duración de la movilidad
respectiva, siempre que de mutuo acuerdo
y mediante formalización escrita.

2.2 Las vacantes disponibles y las reglas para el
programa de movilidad serán presentadas por
la Institución de origen en un Reglamento/Aviso
cada seis meses, instrumento que
proporcionará criterios objetivos para la
selección de estudiantes candidatos.

2.3 Los estudiantes deben tener un conocimiento
avanzado del idioma de instrucción adoptado
por el país de la institución anfitriona.

2.4 Para unirse al programa de movilidad, los
estudiantes deben estar inscritos y al día con
todas las obligaciones financieras en la
institución de origen.
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2.5 Os estudantes em mobilidade serão
totalmente responsáveis por seus respectivos
custos e despesas referentes a viagem,
dentre os(as) quais, vistos, documentações,
transporte/passagens, alimentação e demais
despesas pessoais decorrentes de sua
manutenção durante o período de
intercâmbio.

2.6 Antes de viajar, os estudantes selecionados
deverão comprovar a ambas Instituições que
possuem recursos financeiros suficientes
para arcar com as despesas de viagem,
estadia e manutenção no país da Instituição
anfitriã pelo período de mobilidade previsto.

2.7 É obrigatória a contratação pelo estudante
em mobilidade, de seguro saúde
internacional, válido no país da Instituição
anfitriã abarcando todo o período de
atividades relacionadas ao programa de
mobilidade e englobando cobertura de
despesas de repatriação.

2.8 Para que seja considerada a solicitação dos
estudantes na Instituição anfitriã, estes
deverão apresentar toda a documentação
exigida à época, sendo tais documentos
considerados parte integrante do conjunto
de informações disponíveis para consulta em
cada Instituição de Ensino.

2.9 O desempenho acadêmico dos estudantes
será avaliado pelos professores da Instituição
anfitriã, de acordo com as normas vigentes
no sistema educacional do país e naquela

2.5 Los estudiantes de movilidad serán
totalmente responsables de sus respectivos
costos y gastos relacionados con el viaje,
incluidos visados, documentación,
transporte/billetes, comida y otros gastos
personales derivados de su manutención
durante el período de intercambio.

2.6 Antes de viajar, los estudiantes seleccionados
deben demostrar a ambas instituciones que
tienen recursos financieros suficientes para
cubrir los gastos de viaje, alojamiento y
manutención en el país de la institución
anfitriona durante el período de movilidad
previsto.

2.7 Es obligatorio que el estudiante de movilidad
contrate un seguro médico internacional,
válido en el país de la institución de acogida,
que cubra todo el período de actividades
relacionadas con el programa de movilidad y
cubra los gastos de repatriación.

2.8 Para que la solicitud de los estudiantes sea
considerada en la Institución anfitriona,
deben presentar toda la documentación
requerida en su momento, y dichos
documentos se consideran parte integral del
conjunto de información disponible para su
consulta en cada Institución Educativa.

2.9 El rendimiento académico de los estudiantes
será evaluado por los docentes de la
Institución anfitriona, de acuerdo con los
estándares vigentes en el sistema educativo
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Instituição de Ensino;

2.10 O reconhecimento dos créditos ficará a cargo
da instituição de origem, observadas suas
normativas internas e a legislação vigente;

2.11 As disciplinas a serem cursadas pelo
estudante em mobilidade estarão
especificadas no Plano de Estudos e serão
definidas, em comum acordo, pelos
respectivos departamentos acadêmicos das
instituições e o estudante.

2.12 A instituição anfitriã emitirá, ao término do
programa de mobilidade do estudante, um
Certificado Oficial constando as disciplinas
cursadas, suas respectivas cargas horárias,
notas e a situação de aprovação ou
reprovação do discente.

2.13 Os estudantes gozarão de facilidades de
estudos semelhantes às dos estudantes
regulares da instituição anfitriã.

CLÁUSULA TERCEIRA:
DA DUPLA DIPLOMAÇÃO E DA COTUTELA

3.1 Poderão ser implementados programas de
dupla diplomação e cotutela, desde que
previamente formalizados por meio de
Termo Aditivo específico, vinculado a este
Acordo de Cooperação Internacional.

del país y en esa Institución Educativa;

2.10 El reconocimiento de créditos será
responsabilidad de la institución de origen,
observando su reglamento interno y la
legislación vigente;

2.11 Las asignaturas a cursar por el estudiante de
movilidad se especificarán en el Plan de
Estudios y serán definidas, de mutuo
acuerdo, por los respectivos departamentos
académicos de las instituciones y el
estudiante.

2.12 La institución de acogida emitirá, al final del
programa de movilidad del estudiante, un
Certificado Oficial que contiene las
asignaturas cursadas, sus respectivas cargas
de trabajo, calificaciones y el estado de
aprobación o reprobación del estudiante.

2.13 Los estudiantes disfrutarán de instalaciones
de estudio similares a las de los estudiantes
regulares en la institución anfitriona.

CLÁUSULA TERCERA:
DOBLE TITULACIÓN Y COTUTELA

3.1 Podrán implantarse programas de doble
titulación y cotutela, siempre que se
formalicen previamente mediante una
Adenda específica, vinculada al presente
Acuerdo de Cooperación Internacional.
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CLÁUSULA QUARTA:
DOS RESULTADOS ACADÊMICOS

4.1 Os resultados parciais ou finais obtidos em
decorrência das atividades desenvolvidas
pelo presente Acordo de cooperação
Internacional poderão, de comum acordo, ser
publicados, ficando registrada a participação
de cada uma das Partes.

4.2 Os resultados passíveis de patenteamento ou
outra proteção no âmbito dos sistemas de
propriedade intelectual e/ou eventual
aproveitamento econômico, serão objeto de
acordo próprio entre ambas as Partes.

4.3 As Partes se comprometem a promover a
publicação conjunta de livros e a inclusão de
trabalhos de especialistas da outra instituição
em suas próprias revistas especializadas,
sempre que aqueles se adequarem às normas
vigentes em cada publicação.

CLÁUSULA QUINTA:
DO PROGRAMA DE MOBILIDADE

PARA PROFESSORES E MEMBROS DO CORPO
TÉCNICO-ADMINISTRATIVO

5.1 Os requisitos e critérios para adesão ao
programa de mobilidade para professores e
membros do corpo técnico-administrativo
serão definidos a partir do interesse mútuo
das Instituições de Ensinos e analisado caso a
caso.

CLÁUSULA CUARTA:
RESULTADOS ACADÉMICOS

4.1 Los resultados parciales o finales obtenidos
como resultado de las actividades desarrolladas
por el presente Acuerdo de Cooperación
Internacional podrán, de mutuo acuerdo, ser
publicados, quedando constancia de la
participación de cada una de las Partes.

4.2 Los resultados sujetos a patentamiento u otra
protección en el ámbito de los sistemas de
propiedad intelectual y/o eventual uso
económico, estarán sujetos a su propio acuerdo
entre ambas Partes.

4.3 Las Partes se comprometen a promover la
publicación conjunta de libros y la inclusión de
trabajos de expertos de la otra institución en
sus propias revistas especializadas, siempre que
cumplan con los estándares vigentes en cada
publicación.

CLÁUSULA QUINTA:
DEL PROGRAMA DE MOVILIDAD

PARA PROFESORES Y MIEMBROS DEL PERSONAL
TÉCNICO-ADMINISTRATIVO

5.1 Los requisitos y criterios para ingresar al
programa de movilidad de docentes y
miembros del personal técnico-
administrativo se definirán con base en el
interés mutuo de las Instituciones Educativas
y se analizarán caso por caso.
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5.2 Aplica-se aos professores e membros do
corpo técnico-administrativo, no que couber,
o disposto nos itens 2.3; 2.5; 2.6; 2.7 e 2.8 da
Cláusula Segunda.

CLÁUSULA SEXTA:
DAS RESPONSABILIDADES FINANCEIRAS

6.1. As Partes se esforçarão internamente, ou
junto às agências de fomento, para obter
recursos de forma a financiar as atividades
aprovadas.

6.2. O presente acordo não implica compromisso
econômico ou financeiro entre as partes.

6.3 Os estudantes deverão custear com recursos
próprios as taxas acadêmicas e mensalidades
em sua instituição de origem, estando isentos
de taxas na instituição anfitriã, ressalvada
determinação interna de cada Instituição de
Ensino em relação a seus próprios
estudantes.

6.4 Os estudantes interessados em ensino
específico ou complementar de línguas,
ofertados em centros de formação
linguística, não gozarão da isenção
mencionada no item 6.3 desta cláusula.

6.5 A análise acerca da concessão de qualquer
benefício econômico ou financeiro aos
estudantes em mobilidade ficará a critério de
cada Instituição anfitriã, devendo ser

5.2 Lo dispuesto en los puntos 2.3; 2.5; 2.6; 2.7 y
2.8 de la Cláusula Segunda se aplicará a los
profesores y miembros del personal técnico-
administrativo, según corresponda.

CLÁUSULA SEXTA:
RESPONSABILIDADES FINANCIERAS

6.1. Las Partes se esforzarán internamente, o con
organismos de financiación, por obtener
recursos para financiar las actividades
aprobadas.

6.2. Este acuerdo no implica un compromiso
económico o financiero entre las partes.

6.3 Los estudiantes deben pagar con sus propios
recursos las tasas académicas y las tasas de
matrícula en su institución de origen,
quedando exentos de tasas en la institución
anfitriona, excepto por la determinación
interna de cada Institución Educativa en
relación con sus propios estudiantes.

6.4 Los estudiantes interesados en la enseñanza
específica o complementaria de idiomas,
ofrecida en centros de formación de idiomas,
no gozarán de la exención mencionada en el
punto 6.3 de esta cláusula.

6.5 El análisis de la concesión de cualquier
beneficio económico o económico a los
estudiantes en movilidad quedará a
discreción de cada Institución de acogida, y
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formalizado por escrito.

6.6 As Partes atuarão como facilitadoras, não
tendo quaisquer responsabilidades ou
obrigações quanto ao comportamento do
estudante, ou questões financeiras, durante
o período de mobilidade, podendo prestar
auxílio, na medida do possível, para
localização de alojamento/moradia.

CLÁUSULA SÉTIMA:
DA VIGÊNCIA E DA RESCISÃO

7.1. Este Acordo de Cooperação entrará em vigor
na data em que a última assinatura digital for
aposta e terá vigência de 05 (cinco) anos,
podendo ser alterado mediante a celebração
de Termo Aditivo próprio, ou rescindido por
iniciativa de qualquer das Partes, mediante
comunicação por escrito da parte
denunciante. O prazo para produção dos
efeitos da denúncia contará a partir de 90
(noventa) dias do seu recebimento e ciência.

7.2. A extinção do Acordo Cooperação não deverá
impedir que as atividades já em andamento
sejam finalizadas.

CLÁUSULA OITAVA:
REGULAMENTO GERAL SOBRE A

PROTEÇÃO DE DADOS

8.1. As partes comprometem-se a cumprir as
respectivas normas legais atinentes a
proteção de dados, ao implementar e

deberá formalizarse por escrito.

6.6 Las Partes actuarán como facilitadores, sin
tener responsabilidades ni obligaciones con
respecto al comportamiento del estudiante,
o problemas financieros, durante el período
de movilidad, y pueden brindar asistencia, en
la medida de lo posible, para encontrar
alojamiento / vivienda.

CLÁUSULA SÉPTIMA:
PLAZO Y TERMINACIÓN

7.1. El presente Acuerdo de Cooperación entrará
en vigor en la fecha en que se coloque la
última firma digital y tendrá una validez de
cinco (5) años, pudiendo ser modificado
mediante la celebración de una Modificación
específica, o rescindido por iniciativa de
cualquiera de las Partes, previa comunicación
escrita de la parte reclamante. El plazo para
producir los efectos de la queja contará a
partir de 90 (noventa) días contados a partir
de su recepción y acuse de recibo.

7.2. La terminación del Acuerdo de Cooperación
no impedirá que se completen las actividades
ya en curso.

CLÁUSULA OCERA:
REGLAMENTO GENERAL SOBRE EL

PROTECCIÓN DE DATOS

8.1. Las partes se comprometen a cumplir con
las respectivas normas legales en materia de
protección de datos, al implementar y desarrollar
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desenvolver ações decorrentes do presente
Acordo de Cooperação Internacional que
impliquem no tratamento de dados pessoais.

CLÁUSULA NONA:
DO FORO COMPETENTE

9.1. Todas as questões decorrentes da
celebração, interpretação e execução das
cláusulas deste Contrato serão resolvidas por
consenso entre as partes. Se isso não for
possível, as partes se submeterão aos
princípios do Direito Internacional.

CLÁUSULA DÉCIMA:
DA REGÊNCIA LEGAL E DAS

CONSIDERAÇÕES FINAIS

10.1. O presente Acordo de Cooperação tem seu
embasamento legal nas legislações
específicas de cada país, e nos acordos de
cooperação firmados pelos respectivos
governos, que estejam válidos na data da
última assinatura digital firmada neste
convênio.

10.2. As partes se comprometem a divulgar este
contrato em seus respectivos sites
institucionais, incluindo um link para o site da
contraparte no respectivo aviso.

10.3. O presente Acordo de Cooperação está
redigido nos idiomas: Português e Espanhol.

acciones derivadas del presente Acuerdo de
Cooperación Internacional que impliquen el
tratamiento de datos personales.

CLÁUSULA NOVENA:
HACER JURISDICCIÓN

9.1. Toda cuestión emergente de la celebración,
interpretación y ejecución de las cláusulas de
este Convenio será resuelta de manera
consensuada entre las partes. No siendo ello
posible las partes se someterán a los
principios del Derecho Internacional.

CLÁUSULA DÉCIMA:
DE LA REGENCIA LEGAL Y

CONSIDERACIONES FINALES

10.1. Este Acuerdo de Cooperación se basa
legalmente en las leyes específicas de cada
país, y en los acuerdos de cooperación
firmados por los respectivos gobiernos, que
son válidos en la fecha de la última firma
digital firmada en este acuerdo.

10.2. Las partes se comprometen a divulgar este
acuerdo en sus respectivos sitios web
institucionales, incluyendo un enlace al sitio
web de la contraparte en el aviso respectivo.

10.3. Este Acuerdo de Cooperación está redactado
en los siguientes idiomas: Portugués y
Español.
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10.4. Qualquer modificação do presente termo
deverá ser realizada mediante aprovação, por
escrito, das duas Instituições de Ensino.

10.5. Cientes e de acordo com o teor das cláusulas,
as autoridades investidas, representando a
PUC Minas e a Universidad Nacional de
Rosario, assinam digitalmente este Acordo,
retendo em seus respectivos arquivos, uma
cópia de igual teor do presente instrumento
contratual.

10.4. Cualquier modificación de este término debe
realizarse con la aprobación por escrito de las
dos Instituciones Educativas.

10.5. Conocedores y de conformidad con el
contenido de las cláusulas, las autoridades
investidas, en representación de PUC Minas y
Universidad Nacional de Rosario, firman
digitalmente el presente Acuerdo,
conservando en sus respectivos archivos,
copia del mismo contenido del presente
instrumento contractual.

__________________________________________
Pontifícia Universidade Católica de Minas Gerais

Prof. Dr. Pe. Luís Henrique Eloy e Silva
Reitor

Testemunhas/Testigos:

_________________________________________
Universidad Nacional de Rosario - UNR

Lic. Franco Bartolacci
Rector

Assinado eletronicamente por:
Prof. Dr. Pe. Luís Henrique Eloy e Silva
CPF: ***.770.116-**
Data: 25/08/2026 13:19:39 -03:00

Assinado eletronicamente por:
Thais da Silva Campos
CPF: ***.010.846-**
Data: 25/08/2026 16:21:23 -03:00

Firmado con firma simple por:
Franco Bartolacci
Fecha: 24/8/2026 11:29:08 -03:00

Assinado eletronicamente por:
Jéssica Tamara Silva
CPF: ***.754.366-**
Data: 25/08/2026 15:27:13 -03:00
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Este documento fue firmado por los siguientes signatarios en las fechas indicadas
(Zona horaria de Brasilia):

Franco Bartolacci en 24/8/2026 11:29 - Firmado con firma simple

Dirección IP Geolocalización

200.3.120.12 No disponible

Autenticación rec***@unr.edu.ar

Email verificado

D0ReVr3rUsARCqpzphl01TCaO1nqsG2plqAX3bgTpA0=
SHA-256

Prof. Dr. Pe. Luís Henrique Eloy e Silva (CPF ***.770.116-**) en 25/8/2026 13:19
- Firmado con firma simple

Dirección IP Geolocalización

10.20.1.15 No disponible

Autenticación lui*********@pucminas.br (Verificado)

Login

uB1WdgbOV5gbB5c+LfEKFAGQzLHv3f0wC68ufnihaHk=
SHA-256
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Jéssica Tamara Silva (CPF ***.754.366-**) en 25/8/2026 15:27 - Firmado con
firma simple

Dirección IP Geolocalización

10.20.1.13 No disponible

Autenticación jes*********@pucminas.br (Verificado)

Login

VNXOMwJfViybFmNsmpIt+YOFDtf+eQfuausk/rXbjDQ=
SHA-256

Thais da Silva Campos (CPF ***.010.846-**) en 25/8/2026 16:21 - Firmado con
firma simple

Dirección IP Geolocalización

10.20.1.13 No disponible

Autenticación tha********@pucminas.br (Verificado)

Login

iXg88io5FRvOLaLk4IOv499YD8cLMeSvnqZRGaglyeA=
SHA-256

Este documento fue aprobado por los siguientes aprobadores en las fechas
indicadas (Zona horaria de Brasilia):

Marina Vildes Santos (CPF ***.839.986-**) en 21/8/2026 10:12

Rogerio Gonçalves Vargas (CPF ***.534.426-**) en 24/8/2026 15:31

Para verificar firmas, acceda al enlace directo de validación de este documento:

https://assinador.pucminas.br/validate/G8YLY-725RD-8GUFF-8ZNRX
.

O acceda a la consulta de documentos firmados disponible en el enlace a
continuación e introduzca el código de validación:

31/8/26, 13:06 Assinador SMC
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POWERED BY

Informaciones del documento

Firmas

check_circle Completado

Enviado en:
10/8/26, 15:12

Completado en:

25/8/26, 16:21

Enviado por:
Thais da Silva Campos

check_circle

Franco Bartolacci
Email: rec***@unr.edu.ar
Fecha de la firma: 24/8/26, 11:29
Firmado con firma simple

more_horiz

check_circle

Prof. Dr. Pe. Luís Henrique Eloy e Silva
CPF: ***.770.116-**
Email: lui*********@pucminas.br
Fecha de la firma: 25/8/26, 13:19
Firmado con firma simple

more_horiz

check_circle

Jéssica Tamara Silva
CPF: ***.754.366-**
Email: jes*********@pucminas.br
Fecha de la firma: 25/8/26, 15:27
Firmado con firma simple

more_horiz

check_circle

Thais da Silva Campos
CPF: ***.010.846-**
Email: tha********@pucminas.br
Fecha de la firma: 25/8/26, 16:21
Firmado con firma simple

more_horiz
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